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Schaeffler Technolagies AG & Co, KG - Industriestrasse 1 « 3 + DE«$1074 Herzogenauxach COSP QX Ex
Magna PT S ,p . A ¢ Bolla Consegna / Lieferschein ww—
V Dei Ciclamini 4 Mortoatneinr,  Senieth ]
43717082 50023509 2020-12-16
TT-70026 Modugno ELs i, i nL
BA G offabe 024466 91000733 1
KU EHNE_‘—E{)& Modugno (BA)  fue. me ey '
Via dei Cickamint, S6C WP/IWS-P21
Indazrizzo spediz / Versandanichrift ?’“‘lu Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. DiC SELF-COLLECTOR 196
Stab 100 17 - (2023 €8 L,
V Dei Ciclamini 4 icerva al DE-
—_ 1 tO C r‘se (-t |
IT-70026 ModugndRicev! ?{%\ o quantit Lo (of29808
e -glca su gqua Trasporto specd
POS TO SCARIC: H_J 4 8 Condiz. consegna / Lisferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Eafen
DAP MODUGNO
o, pos. Na. art. / Sach-Nr. Rr-art-clie / KD-5ach-Nr. Quantiti / Menge Indice colio / Kolli - Indax
Pos.-Nr. Nr.-var / Var-Ne, Breye descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
V3. NO,.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 5
ACCETTNZIONE MERCE
*k ksl * Numero H'ordine 0198380 Quantica dichizratg "7 ) £.03
Rolla 43717092 Quantita effettiva;
Magazzipo 61/5061 Tipo Imballaggio: {
N. ordipe cliente 550003885802 Quanities Imbally _ o
Vostro lriferimento a11 Conformita alle schide d'ignballe:
Dati supplementari 20170823 Eat& Contrifie: I?rl? o
lftha
0010{ Nr-art-clie| 9009019876 Ar;:i
089014723-0000-10
089-014-723| F-609155.12 .RHHW 2160 671794292 001
Charge| 0039324745
COM—Code DI
Paesp origine GERMANIA
Certificafo di qualita 1QX8

A imballi de
1 P—-38-A08

List

40 P-14-R32[15-1 SLC BL-300X200X147
1 P-26-5GP[L Pallet 800X600X150-SW-PP
Listh pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index Kolli Pes
MW PRl 800 X 600 X 895
50023509-001 671794292 40
Somma per spediz| 50023509 1 colli 40
SELF-COLLECTOR
AVIEXP43717092
A lijpello di posjzione vengono stampati sia il

INA pia quello n

l DDT (gestione.-wvuoti):
06 Lid SW-8G-812X612X53-PP-RG

Lovo. Il vecchio codice & stam

Descri
TBA-50
TBA-52

L. tara Nr.e
mm

7,6 36,1 3404
7,6 36,1

vecchio codic
bato in grasse

z. clienti
0274
0945

Spresso
76436717942924

0,430 m3

= articolo
cto.

Indirizzo / Anschrift

Industriestrasse
DE-91074 Herzoge

Lontinuazlone 4

+49 91
+49 91

Tel.
Fax

L = 3
naurach

32 B2
32 82-4950

17:13



Schaefflar

Technolegies AG & Co, KG »

SCHAEFFLER

Induskriestrange 1 - 3 « DE~91074 Harzogenaurach COSP Qx Ex

Magna PT S.p.A.

Balla Consegna / Liefarscheln

V Dedi Ciclamini 4 Betmona o, SR Sessanato
43717092 50023509 2020-12-16
IT-70026 Modugno Runden-tie. R Selee
BA 024466 91000733 2
Ns. rif, Tel.int.
Unsere Zeichen Hausruf
WP/IWS-P21
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriers distribuzione / zustellendar Spediteur
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 1986
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE~

IT-7

0026 Modugno

BA

Trasporto speci

POSTO SCARIC: 14248 Condiz, consegna / Lieferbedingungen Destinazlone - portc / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO

No. pes. Ho. art. / Sach-Nr. Hr-art-glie / KD-Sach-Nx. Quantitd / Menge Indice collo / Kolli = Index
Pos.-He, Nr.=Var [ Vap=Nz, Breve descrlz. art. / Sachkurzhezeichnung

Uffifkio Spediziopi

Schapffler Technplegies, Werk 30, Industriestrjpfie 1-3

DE-SL074 Herzogehaurach

SI/HEA-SLEL Manupl Dronsgalla, Tel. +49(9132)8R2-86746, Fax +49(9132)82-457830

e

schrift

Sstriestrasse

1 -3 Tel.

DE-91074 Herzogenaurach Fax

+49 9132 82-0
+49 9132 82-4950 17:13



1.
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FALG SCHAEFFLER
Frachtauftrag / Consignment note Sondertransport-Nr. / Premium freight no.
Abender / Sander Unsere Referenz-Mummer / our reference number
Schasffler Technologies, Herzogenaurach PFR20C02Y7
Industriestrasse 1-3
Datum { Date Richtung f Direction
DE 91074 Herzogenaurach 16.12.2020 15:52 Ausgang / Outbound
Spediteur / Carrler Spediteur-Nr., / Carrier no,
Boladestelle /
Loading :0;“ G29/Tor 93 DK Transorte 196
Ladetag/Loading  §2/A16/2020
date
Ladeyhrzeit/ 13:30
Loading fima
Empiinger/ Receiver Kunden-Nr. / Gustomer no, 24466 Driver's nama:
Gertag Bari Mebile phone:
V Del Ciclamini 4 Licence plate no:
|Eintreft-Datum/ Eintrefi-Zait /
IT 70026 Modugno Requlired date Requirad time
Kontakt / Gontact Telsfan/ Phone E-Mall Adressa / Address 12/17/2020 14:00
Shipping reference number
Packstiick/ Parcal Anzahl / Quantity Abmessung / Dimenslons cm Gawicht/ Welght
Reference number  Type Lange / Lengih Breite / Width Hthe / Height kg
50023509 Pallet 1 80 60 g0 408,000
50023681 Pallet 1 80 60 90 408,000
50023499 Pallet 4 80 60 S0 1275,000
Summe Packsticka / Gesamt Gewlcht/
Amount parcols __° Totalwelgnt 201,000
Kentakie baim Absender/ Contacts ship from locatlon Bezahlung/ Payment

Veranlasser/ Initiator
Schimiit, Stephanie WP/IWS-P21L

schmisph @schaeffler.com

Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die
Sondertransport-Nummer und das Kostenelement

benétigt wird.

Pleass note that for payment of fraight charges the premium
freight number and cost element is required.

Kostenelement /Gost elsment

Rechnung filr Transportgeblhren an/ Involce for fransportation charges

will apply: KU E E+ NAG E L s.h

_Via dei Ciglamin}, snc- 70026 Modugno (BA)

Ubemahmebestatigung des Fahrers / Acceptance by driver

Empfangsbestitigung des Warenempféingers f Recalpt by consignes
Datum / Date Uhrzet Narne

Datum / Date Uhrzait Nama Unterschrift / Signature "R' evuto £5va d[
o iC T
'verifica ita e quantita”

Unterschritt/ Signature




